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7. Tolja a csatot a patronon lévő húzópántra.

8. Fogja össze a légzsákot a patronon. Ennek során 
szorosan húzza középre a szegélyeket, hogy a légzsák az 
összefogás után a lehető legkisebbre legyen 
összehajtogatva.

a. Tegye le úgy a tréningkészüléket, hogy a légzsák 
szabad legyen (1).

b. Hajtsa le a légzsák felső szegélyét (2).

c. Hajtsa fel a légzsák alsó szegélyét (3).

d. Hajtsa középre az első sarkot (4).

e. A második sarkot hajtsa az első sarok alá (5).

f. Helyezze az összefogott mellheveder a légzsákra (6).

g. Hajtsa középre a harmadik sarkot (7).

h. Hajtsa középre a negyedik sarkot (8).

i. Helyezze a tréningkészüléket az összehajtogatott 
légzsákra.

9. Vezesse a légzőtömlőt a nyakpánt mögött a 
csutorasapkához.

10. Helyezze a csutorasapkát a csutorába.

11. Csavarja be a légzőtömlőt, és szorítsa be a csatlakozó és 
a légzsák közé.

12. Fűzze be az indítópecket a nyakpánt fülébe, és helyezze 
be az indítóba.

13. Lazítsa meg a nyakpántot.

14. Fogja meg biztosan a hőcserélőt, helyezze a légzőtömlőt 
a funkciós részre, fektesse rá a nyakpántot, és biztosan 
fogja meg.

15. Helyezze a húzópántot a funkciós részre, és tartsa 
szorosan.

16. Helyezze le a ház alsó részét. Ezután könnyen betolhatja 
a funkciós részt a ház alsó részébe.
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17. Tartsa úgy a tréningkészüléket, hogy a pántok rögzítése 
(1) a ház alsó részétől a lehető legtávolabb legyen, és 
tolja a funkciós részt a ház alsó részébe.

18. Helyezze a nyakpántot a funkciós részre.

19. Fordítsa meg a csomagolássegítőt, és helyezze a 
készülék alsó része és a csomagolássegítőszéle közzé.

20. Tegye a sárga hevedert a hőcserélőre.

21. Helyezze a ház felső részét a ház alsó részére. Az 
indikátorablakban a csomagolássegítő horonya látható.

22. Akassza be a rövid feszítőpántokat a nyitón és zárja be a 
nyitót.

23. Fogja meg az alsó feszítőpántot a D-gyűrűn, és akassza 
be a rövid feszítőpántokba.
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24. Helyezze be a tréningplombát.

5.3 Légzsák cseréje
1. Csavarja ki a bilincset és vegye le a légzsákot a funkciós 

részről.

2. Győződjön meg róla, hogy az új légzsák belül és kívül 
száraz-e.

3. A légzsák gombos hevederét igazítsa a légzőtömlőhöz.

4. Helyezze a légzsákot körben a funkciós részre, és húzza 
meg szorosan a bilincs csavarját.

5.4 A tréning-hőcserélő cseréje
1. Tolja az O-gyűrűt a tréning-hőcserélőről a légzőtömlőre.

2. Vegye le a régi tréning-hőcserélőt.

3. Tolja a légzőtömlőt az új tréning-hőcserélőre és tolja az O-
gyűrűt a tréning-hőcserélőre.

5.5 Piktogramok
● Ha a piktogramok a feszítőpántokon kopottak, akkor 

eltávolíthatók és új piktogramokra cserélhetők ki. Közben 
ügyeljen az elhelyezési irányra.

6 Szállítás
A tréningkészüléket az eredeti csomagolásban szállítsa.

7 Tárolás
A tréningkészüléket hűvös és száraz helyen, az eredeti 
csomagolásban tárolja. A környezeti feltételeket lásd: 
Műszaki adatok

8 Ártalmatlanítás
A terméket az érvényes előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa.
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9 Műszaki adatok
Környezeti feltételek
Hőmérséklet szállítás és tárolás 
esetén

–20 °C ... +80 °C

Hőmérséklet az alkalmazás során –5 °C ... +80 °C

Relatív páratartalom 100 %-ig

Be-/kilégzési ellenállás
35 L/perc szinusz alakú térfo-
gatáram esetén

±4,0 mbar

Tömeg
Dräger Oxy 3000 MK III Trainer 2,3 kg

Dräger Oxy 6000 MK III Trainer 3,1 kg

Méretek (Sz x Ma x Mé)
Dräger Oxy 3000 MK III Trainer 219 mm x 190 mm x 

109 mm

Dräger Oxy 6000 MK III Trainer 246 mm x 213 mm x 
125 mm
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1 Πληροφορίες ασφαλείας
– Πριν τη χρήση του προϊόντος διαβάστε προσεκτικά τις 

οδηγίες χρήσης.

– Ακολουθείτε πιστά τις οδηγίες χρήσης. Ο χρήστης θα 
πρέπει να κατανοεί πλήρως και να τηρεί πιστά τις οδηγίες. 
Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σύμφωνα 
με το σκοπό χρήσης του.

– Μην πετάτε τις οδηγίες χρήσης. Φροντίστε ώστε να 
φυλάσσονται και να χρησιμοποιούνται σωστά από το 
χρήστη.

– Μόνο εκπαιδευμένο και εξειδικευμένο προσωπικό 
επιτρέπεται να χρησιμοποιεί αυτό το προϊόν.

– Τηρείτε τους τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς που 
ισχύουν για το προϊόν αυτό.

– Για εργασίες συντήρησης χρησιμοποιείτε μόνον αυθεντικά 
ανταλλακτικά και αξεσουάρ της Dräger. ∆ιαφορετικά θα 
μπορούσε να επηρεαστεί η σωστή λειτουργία του 
προϊόντος.

– Μην χρησιμοποιείτε ελαττωματικά ή ημιτελή προϊόντα. 
Μην προβαίνετε σε μετατροπές στο προϊόν.

– Ενημερώνετε την Dräger σε περίπτωση σφαλμάτων ή 
βλαβών του προϊόντος ή εξαρτημάτων του.

– Η συσκευή εξάσκησης επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε 
μόνο σε χώρους όπου η περιεκτικότητα σε οξυγόνο είναι 
επαρκής. 

Μπορείτε να κάνετε λήψη αυτών των οδηγιών χρήσης σε 
άλλες γλώσσες από τη βάση δεδομένων για την τεχνική 
τεκμηρίωση (www.draeger.com/ifu) σε ηλεκτρονική μορφή ή 
να παραγγείλετε δωρεάν ένα έντυπο αντίγραφο από την 
Dräger.

2 Τυπογραφικές συμβάσεις στο 
παρόν κείμενο

2.1 Σημασία των υποδείξεων 
προειδοποίησης

Οι παρακάτω υποδείξεις προειδοποίησης χρησιμοποιούνται 
στο παρόν έγγραφο για υποδείξουν στο χρήστη πιθανούς 
κινδύνους. Η σημασία των υποδείξεων προειδοποίησης 
ορίζεται ως εξής:

2.2 Τυπογραφικές συμβάσεις

3 Περιγραφή
3.1 Επισκόπηση προϊόντος
3.1.1 Περίβλημα

Προειδο-
ποιητικό 
σύμβολο

Λέξη επισή-
μανσης

Ταξινόμηση της υπόδειξης 
προειδοποίησης

ΠΡΟΣΟΧΗ Παραπέμπει σε κατάσταση 
ενδεχόμενου κινδύνου. Αν δεν 
αποφευχθεί, το αποτέλεσμα 
μπορεί να είναι τραυματισμοί. 
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί και 
ως προειδοποίηση για μη 
ασφαλή χρήση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ Παραπέμπει σε κατάσταση 
ενδεχόμενου κινδύνου. Αν δεν 
αποφευχθεί, το αποτέλεσμα 
μπορεί να είναι ζημιές στο προ-
ϊόν ή το περιβάλλον.

► Αυτό το τρίγωνο στις υποδείξεις προειδοποίησης 
επισημαίνει τις δυνατότητες για την αποφυγή του 
κινδύνου.

Αυτό το σύμβολο επισημαίνει πληροφορίες που 
διευκολύνουν τη χρήση του προϊόντος.

Τα κείμενα με πλάγια γραφή αφορούν τη συσκευή οξυγόνου 
για αυτοδιάσωση, εφόσον ο χειρισμός της συσκευής διαφέρει 
από αυτή της συσκευής εξάσκησης.
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1 Επάνω μέρος περιβλήματος

2 Τσέρκι σφραγίσματος (άσκηση)1)
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5 Παράθυρο ελέγχου με δείκτη υγρασίας (άσκηση, δεν 
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3.1.2 Λειτουργικό τμήμα

3.2 Περιγραφή λειτουργίας
Η εκπαιδευτική συσκευή αποτελείται από ένα περίβλημα με 
προσομοιωμένο εξάρτημα λειτουργίας. Σε αντίθεση με τις 
συσκευές διαφυγής οξυγόνου, η εκπαιδευτική συσκευή δεν 
διαθέτει χημικά δεσμευμένο οξυγόνο. Οι διαστάσεις και το 
βάρος της εκπαιδευτικής συσκευής αντιστοιχούν σε μεγάλο 
βαθμό σε αυτά της συσκευής διαφυγής οξυγόνου. Το 
εξάρτημα λειτουργίας αντιστοιχεί ουσιαστικά στη δομή της 
συσκευής διαφυγής οξυγόνου. Στην εκπαιδευτική συσκευή ο 
αναπνευστικός ασκός δεν γεμίζει με οξυγόνο. Αντίθετα, ο 
εναλλάκτης θερμότητας εξάσκησης προσομοιάζει την 
αντίσταση αναπνοής της συσκευής οξυγόνου για 
αυτοδιάσωση.

3.3 Σκοπός χρήσης
Η εκπαιδευτική συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για 
εκπαιδευτικούς σκοπούς. Χρησιμοποιείται για το άνοιγμα και 
την εφαρμογή καθώς και την αναπνοή με συσκευή οξυγόνου 
για αυτοδιάσωση των σειρών Dräger Oxy 3000 και 
Dräger Oxy 6000.

4 Χρήση
4.1 Προετοιμασία πριν από τη χρήση

Ο δακτύλιος μεταφοράς, ο ιμάντας μεταφοράς και το 
προστατευτικό τριβής δεν περιλαμβάνονται κατά την 
παράδοση της συσκευής εξάσκησης. Ωστόσο μπορείτε να τα 
παραγγείλετε ξεχωριστά και να τα τοποθετήσετε, ώστε η 
συσκευή εξάσκησης να ανταποκρίνεται στη συσκευή 
οξυγόνου για αυτοδιάσωση. Η τοποθέτηση περιγράφεται στις 
οδηγίες χρήσης της συσκευής οξυγόνου για αυτοδιάσωση.

4.2 Διαδικασία εφαρμογής

Η λανθασμένη εφαρμογή προκαλεί καθυστερήσεις στη 
χρήση της συσκευής οξυγόνου για αυτοδιάσωση σε 
καταστάσεις εκτάκτου ανάγκης. Μέσω των παρακάτω 
ασκήσεων κερδίζετε πολύτιμο χρόνο για τη χρήση της 
συσκευής διαφυγής οξυγόνου, ο οποίος μπορεί να σας σώσει 
τη ζωή.
Τα παρακάτω βήματα πρέπει να εκτελούνται οπωσδήποτε με 
την αναφερόμενη σειρά.

1. Τραβήξτε προς τα επάνω το κλείστρο και πιέστε το στην 
τερματική θέση. Οι ιμάντες τάνυσης πέφτουν τότε από 
μόνοι τους.

Η σφράγιση της εκπαιδευτικής συσκευής είναι ελαστική. 
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί ξανά.
Η σφράγιση της συσκευής οξυγόνου για αυτοδιάσωση 
διαρρηγνύεται και συνεπώς αποτελεί ένδειξη πως η 
συσκευή έχει ανοιχτεί.

2. Αφαιρέστε το επάνω τμήμα του περιβλήματος.
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7 Εναλλάκτης θερμότητας εξάσκησης

8 Επιστόμιο

9 Ιμάντας αυχένα (άσκηση)

10 Κλιπ μύτης

11 ∆ακτύλιος εύκαμπτου σωλήνα

12 ∆ακτύλιος σχήματος Ο (άσκηση)

13 Αναπνευστικός σωλήνας

14 Εκκινητής (άσκηση)

15 Αναπνευστικός ασκός

16 Φυσίγγιο (άσκηση)

17 Θηλιά με κούμπωμα

18 Γυαλιά

19 Ιμάντας στήθους
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Η συσκευή εξάσκησης δεν διαθέτει στεγανοποίηση στο 
κάτω μέρος του περιβλήματος. Γι' αυτό, μπορεί να 
ανοιχθεί εύκολα. Το εξάρτημα λειτουργίας μπορεί εύκολα 
να αφαιρεθεί όπως η συσκευή οξυγόνου για 
αυτοδιάσωση.
Στη συσκευή οξυγόνου για αυτοδιάσωση το άνοιγμα 
υποστηρίζεται ως εξής:
Με το τελείως ανοιχτό χερούλι ανασηκώστε το καπάκι.
Ή:
Τσακίστε το περίβλημα στο ύψος της γραμμής 
συναρμογής. Ακουμπήστε για αυτό το σκοπό στο δάπεδο 
τη συσκευή. Πιέστε στην άκρη του επάνω και του κάτω 
μέρους του περιβλήματος.
Σε θερμοκρασίες υπό το μηδέν υποστηρίζετε, εάν 
χρειάζεται, με τα πόδια το άνοιγμα (κατ' αναλογία με το 
προηγούμενο σημείο).

3. Πιάστε την κίτρινη θηλιά και με αυτή τραβήξτε έξω από το 
περίβλημα τη συσκευή.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ζημιάς στη συσκευή!
Αν τραβήξετε τη συσκευή οξυγόνου για αυτοδιάσωση από το 
επιστόμιο, τον σωλήνα ή άλλα εξαρτήματα έξω από το 
περίβλημα, υπάρχει κίνδυνος να υποστεί βλάβη και να μην 
παρέχει επαρκή αέρα αναπνοής.
► Χρησιμοποιήστε την κίτρινη θηλιά για να τραβήξετε έξω τη 

συσκευή. Κατά την αφαίρεση, προσέξτε την εικονιζόμενη 
κατεύθυνση.

4. Κρατήστε τη συσκευή με τέτοιον τρόπο, ώστε ο 
αναπνευστικός ασκός να είναι στραμμένος μακριά από το 
σώμα.

5. Εάν χρειάζεται, βγάλτε το κράνος.

6. Περάστε τον ιμάντα του αυχένα γύρω από τον αυχένα.

7. Εάν χρειάζεται, βάλτε το κράνος.

Εκτελέστε τα επόμενα βήματα εφαρμογής γρήγορα.

8. Τραβήξτε το επιστόμιο προς τα πάνω με φορά προς το 
πρόσωπο. Με αυτόν τον τρόπο αποδεσμεύεται το πώμα 
του επιστομίου. Η ασφάλεια του εκκινητή τραβιέται εκτός 
συσκευής.

9. Τοποθετήστε το επιστόμιο στο στόμα. Προσέξτε ώστε να 
μη συστραφεί ο σωλήνας αναπνοής. Το λάστιχο πρέπει να 
βρίσκεται ανάμεσα στα δόντια και τα χείλη.

10.Περιβάλλετε το επιστόμιο στεγανά με τα χείλη σας.

11. Εκτείνετε το τσιμπιδάκι μύτης και εφαρμόστε το στα 
πτερύγια της μύτης. Η μύτη πρέπει να κλείνει στεγανά.

Στη συσκευή οξυγόνου για αυτοδιάσωση, το οξυγόνο 
του εκκινητή ρέει μέσα σε 1 έως 2 λεπτά μέσα στον 
αναπνευστικό ασκό. Ο αναπνευστικός ασκός, παρόλα 
αυτά, δεν γεμίζει πλήρως. Εάν χρειάζεται, βοηθήστε στην 
ανάπτυξη του αναπνευστικού ασκού με τα χέρια σας. Αν ο 
αναπνευστικός ασκός δεν γεμίσει, γεμίστε τον με 2 έως 3 
μεγάλες εκπνοές.

12.Κρατήστε τη συσκευή κατά τον τρόπο που απεικονίζεται 
και τραβήξτε την άκρη του ιμάντα αυχένα, για να 
τραβήξετε τη συσκευή προς τα πάνω. Τοποθετήστε τη 
συσκευή μπροστά στο στήθος σας. Η συσκευή δεν 
επιτρέπεται να «κάθεται» πολύ ψηλά αλλά ούτε και να 
«τραβάει» στην περιοχή του επιστομίου.

13.Εάν χρειάζεται, βγάλτε τα διορθωτικά γυαλιά σας.

14.Εάν χρειάζεται, αφαιρέστε τα προστατευτικά γυαλιά από 
τη συσκευή και τον ιμάντα με κούμπωμα και φορέστε τα.

15.Τοποθετήστε τον ιμάντα στήθους γύρω από το σώμα και 
κλείστε τον.

16.Σφίξτε τον ιμάντα στήθους.
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4.3 Επισημάνσεις για τη χρήση της 
συσκευής διαφυγής οξυγόνου

– Ξεκινήστε τη διαφυγή με ηρεμία, μην αγχώνεστε.
– Προγραμματίστε τη διαφυγή, επιλέγοντας τον συντομότερο 

δρόμο προς κάποιο ασφαλές περιβάλλον!
– Διαφύγετε με σύνεση. Με βιαστική και γρήγορη αναπνοή 

γίνεται μεγαλύτερη κατανάλωση οξυγόνου!
– Βεβαιώνεστε πάντα ότι το επιστόμιο εφαρμόζει καλά 

ανάμεσα στα δόντια και στα χείλη και ότι περιβάλλετε καλά 
από τα χείλη, ώστε να μην εισπνέετε επιβλαβείς ουσίες 
από το περιβάλλον.

– Το τσιμπιδάκι μύτης πρέπει να κλείνει καλά τη μύτη, ώστε 
να μην εισπνέετε επιβλαβείς ουσίες από το περιβάλλον.

– Ο αέρας από τη συσκευή οξυγόνου για αυτοδιάσωση είναι 
ζεστός και ξηρός. Αυτό αποτελεί ένδειξη για την ορθή 
λειτουργία της συσκευής διαφυγής οξυγόνου. Ακόμη και η 
τυχόν ασυνήθιστη γεύση είναι φυσιολογική και ακίνδυνη.

– Μη φθείρετε ή πιέζετε τον αναπνευστικό ασκό για να μην 
υπάρξει απώλεια ζωτικού οξυγόνου.

– Σε περίπτωση εμετού, απομακρύνετε το επιστόμιο από το 
στόμα και σφραγίστε το με τον αντίχειρα. Μην κάνετε εμετό 
μέσα στη συσκευή διαφυγής οξυγόνου!
Για να μην εισπνεύσετε βλαβερό αέρα από το περιβάλλον, 
θα πρέπει πρώτα, με την εκ νέου εφαρμογή του 
επιστομίου, να γίνει εισπνοή από τη συσκευή διαφυγής 
οξυγόνου.

4.4 Αλλαγή συσκευής κατά τη χρήση
Εάν είναι απαραίτητη η χρήση μιας νέας συσκευής 
εξάσκησης, ακολουθήστε την εξής διαδικασία:

1. Σφίξτε δυνατά τον ιμάντα στήθους της παλιάς συσκευής 
εξάσκησης, για να βεβαιωθείτε ότι η συσκευή εξάσκησης 
εφαρμόζει πολύ καλά στο σώμα.

2. Αν χρειάζεται, βγάλτε το κράνος.

3. Προετοιμάστε τη νέα συσκευή εξάσκησης.

a. Τραβήξτε προς τα επάνω το κλείστρο και πιέστε το 
στην τερματική θέση. Οι ιμάντες τάνυσης πέφτουν τότε 
από μόνοι τους.

b. Αφαιρέστε το επάνω τμήμα του περιβλήματος.

c. Πιάστε την κίτρινη θηλιά και με αυτή τραβήξτε έξω από 
το περίβλημα τη συσκευή εξάσκησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ζημιάς στη συσκευή!
Αν τραβήξετε τη συσκευή οξυγόνου για αυτοδιάσωση από 
το επιστόμιο, τον σωλήνα ή άλλα εξαρτήματα έξω από το 
περίβλημα, υπάρχει κίνδυνος να υποστεί βλάβη και να 
μην παρέχει επαρκή αέρα αναπνοής.
► Χρησιμοποιήστε την κίτρινη θηλιά για να τραβήξετε 

έξω τη συσκευή. Κατά την αφαίρεση, προσέξτε την 
εικονιζόμενη κατεύθυνση.

d. Κρατήστε τη συσκευή εξάσκησης με τέτοιον τρόπο, 
ώστε ο αναπνευστικός ασκός να είναι στραμμένος 
μακριά από το σώμα.

4. Ανοίξτε την κουμπωτή πόρπη του ιμάντα αυχένα της 
παλιάς συσκευής εξάσκησης. Η συσκευή εξάσκησης 
συγκρατείται μπροστά από το στήθος από τον ιμάντα 
στήθους.

5. Συνεχίστε να αναπνέετε από την παλιά συσκευή 
εξάσκησης.

6. Περάστε τον ιμάντα αυχένα της νέας συσκευής εξάσκησης 
γύρω από τον αυχένα.

7. Εισπνεύστε μια τελευταία φορά από την παλιά συσκευή 
εξάσκησης.

8. Τραβήξτε το επιστόμιο της νέας συσκευής εξάσκησης 
προς τα πάνω με φορά προς το πρόσωπο. Με αυτόν τον 
τρόπο αποδεσμεύεται το πώμα του επιστομίου. Ο πείρος 
του εκκινητή τραβιέται εκτός συσκευής εξάσκησης.

9. Αφαιρέστε το παλιό επιστόμιο και το κλιπ μύτης, αφήστε 
τα να πέσουν κάτω και βάλτε αμέσως στο στόμα το νέο 
επιστόμιο. Προσέξτε ώστε να μη συστραφεί ο σωλήνας 
αναπνοής. Το λάστιχο πρέπει να βρίσκεται ανάμεσα στα 
δόντια και τα χείλη.

10.Περιβάλλετε το επιστόμιο στεγανά με τα χείλη σας.

11. Εκτείνετε το τσιμπιδάκι μύτης και εφαρμόστε το στα 
πτερύγια της μύτης. Η μύτη πρέπει να κλείνει στεγανά.

12.Εκπνεύστε μέσα στη νέα συσκευή εξάσκησης.

Στη συσκευή οξυγόνου για αυτοδιάσωση, το οξυγόνο 
του εκκινητή ρέει μέσα σε 1 έως 2 λεπτά μέσα στον 
αναπνευστικό ασκό. Ο αναπνευστικός ασκός, παρόλα 
αυτά, δεν γεμίζει πλήρως. Εάν χρειάζεται, βοηθήστε στην 
ανάπτυξη του αναπνευστικού ασκού με τα χέρια σας.

13.Εισπνεύστε φυσιολογικά από τη νέα συσκευή εξάσκησης.

14.Λύστε την κουμπωτή πόρπη από τον ιμάντα στήθους της 
παλιάς συσκευής εξάσκησης. Αφήστε τη συσκευή να 
πέσει στο έδαφος.

15.Κρατήστε τη νέα συσκευή εξάσκησης από το κάτω μέρος 
της συσκευής και τραβήξτε την άκρη του ιμάντα αυχένα για 
να τραβήξετε τη συσκευή εξάσκησης προς τα πάνω. 
Τοποθετήστε τη συσκευή εξάσκησης μπροστά στο στήθος 
σας. Η συσκευή δεν επιτρέπεται να «κάθεται» πολύ ψηλά 
αλλά ούτε και να «τραβάει» στην περιοχή του επιστομίου.

16.Εάν χρειάζεται, αφαιρέστε τα προστατευτικά γυαλιά από 
τη συσκευή και τον ιμάντα με κούμπωμα και φορέστε τα.

17.Τοποθετήστε τον ιμάντα στήθους γύρω από το σώμα και 
κλείστε τον.

18.Σφίξτε τον ιμάντα στήθους.

19.Εάν χρειάζεται, βάλτε το κράνος.

5 Συντήρηση
Για ανταλλακτικά , ανατρέξτε στη λίστα ανταλλακτικών 
1167.701.
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5.1 Καθαρισμός και απολύμανση
5.1.1 Γενικές υποδείξεις για τα καθαριστικά και 

απολυμαντικά μέσα

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Κίνδυνος φθοράς υλικού!
Για τον καθαρισμό και την απολύμανση, μην χρησιμοποιείτε 
διαλυτικά μέσα (π.χ. ακετόνη, αλκοόλη) ή καθαριστικά με 
λειαντικά σωματίδια. 
► Εφαρμόζετε μόνο τις περιγραφόμενες διαδικασίες και 

χρησιμοποιείτε μόνο τα αναφερόμενα καθαριστικά και τα 
απολυμαντικά. Άλλα διαλυτικά μέσα, άλλες δοσολογίες και 
άλλοι χρόνοι δράσης μπορεί να προκαλέσουν ζημιές στο 
προϊόν.

5.1.2 Καθαρισμός και απολύμανση της 
συσκευής εξάσκησης

1. Προετοιμάστε ένα διάλυμα καθαρισμού από νερό και ένα 
απορρυπαντικό.

2. Καθαρίστε τη συσκευή εξάσκησης με ένα μαλακό πανί και 
το διάλυμα καθαρισμού.

3. Ξεπλύνετε καλά τη συσκευή εξάσκησης με τρεχούμενο 
νερό.

4. Απολύμανση του εναλλάκτη θερμότητας εξάσκησης:

a. Ωθήστε τον δακτύλιο σχήματος Ο από τον εναλλάκτη 
θερμότητας εξάσκησης στον αναπνευστικό σωλήνα.

b. Αφαιρέστε τον εναλλάκτη θερμότητας εξάσκησης από 
τον αναπνευστικό σωλήνα.

c. Προετοιμάστε ένα λουτρό απολύμανσης από νερό και 
ένα κατάλληλο απολυμαντικό μέσο.

d. Τοποθετήστε τον εναλλάκτη θερμότητας εξάσκησης 
στο λουτρό απολύμανσης.

e. Ξεπλύνετε καλά με τρεχούμενο νερό.

5. Αφήστε όλα τα εξαρτήματα να στεγνώσουν στον αέρα 
περιβάλλοντος ή σε στεγνωτήριο (θερμοκρασία: μέγ. 
60 °C). Προστατέψτε τα από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

5.2 Επανασυναρμολόγηση της 
συσκευής

1. Σιγουρευτείτε πως ο δακτύλιος του αναπνευστικού 
σωλήνα και ο ιμάντας εκκίνησης βρίσκονται στερεωμένοι 
πάνω στον εναλλάκτη θερμότητας εξάσκησης. 

2. Ωθήστε την αγκράφα στο τέρμα του ιμάντα αυχένα.

3. Κλείστε τον ιμάντα αυχένα. Προσέξτε ώστε να μην 
συστραφούν τα δύο εξαρτήματα.

4. Τοποθέτηση εναλλάκτη θερμότητας εξάσκησης:

a. Τοποθετήστε τον εναλλάκτη θερμότητας εξάσκησης 
έτσι ώστε η μαλθακή υπερώα του επιστομίου να 
δείχνει προς τον αναπνευστικό ασκό.

b. Ωθήστε τον αναπνευστικό σωλήνα στη σύνδεση 
εύκαμπτου σωλήνα του εναλλάκτη θερμότητας 
εξάσκησης.

c. Ωθήστε τον δακτύλιο σχήματος Ο από τον 
αναπνευστικό σωλήνα στον εναλλάκτη θερμότητας 
εξάσκησης.

Για πληροφορίες σχετικά με τα κατάλληλα απορρυπα-
ντικά και απολυμαντικά και τις προδιαγραφές τους βλ. 
έγγραφο 9100081 στη διεύθυνση  

www.draeger.com/IFU .
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5. ∆ίπλωμα του ιμάντα στήθους:

a. Ωθήστε τις αγκράφες στο τέρμα του ιμάντα στήθους.

b. ∆ιπλώστε τον ιμάντα στήθους στα σημεία τσάκισης σε 
σχήμα βεντάλιας και στερεώστε τον με ένα λαστιχάκι 
(1) στην πλευρά της αγκράφας.

6. Στερέωση των προστατευτικών γυαλιών:

a. Χαλαρώστε τον ιμάντα.

b. Στερεώστε τα προστατευτικά γυαλιά στον ιμάντα με 
κούμπωμα.

c. Στερεώστε τον ιμάντα με κούμπωμα στο φυσίγγιο.

d. Στερεώστε τα προστατευτικά γυαλιά στο φυσίγγιο.

Dräger Oxy 3000 T: Τοποθετήστε την εσωτερική 
πλευρά των προστατευτικών γυαλιών στα σημεία 
συγκράτησης στην κάτω πλευρά του φυσιγγίου.
Dräger Oxy 6000 T: ∆ιπλώστε τα άκρα των 
προστατευτικών γυαλιών και αποθέστε τα μέσα στα 
προστατευτικά γυαλιά. Τοποθετήστε την εξωτερική 
πλευρά των προστατευτικών γυαλιών στα σημεία 
συγκράτησης στην κάτω πλευρά του φυσιγγίου.

7. Ωθήστε την αγκράφα πάνω στον ιμάντα σύσφιξης προς το 
φυσίγγιο.

8. ∆ιπλώστε τον αναπνευστικό ασκό επάνω στο φυσίγγιο. 
Πιάστε όλες τις άκρες σταθερά στη μέση, ώστε ο 
αναπνευστικός ασκός να παραμείνει όσο γίνεται καλά 
διπλωμένος.

a. Αποθέστε τη συσκευή εξάσκησης με τέτοιον τρόπο, 
ώστε ο αναπνευστικός ασκός να είναι ελεύθερος (1).

b. ∆ιπλώστε τις πάνω άκρες του αναπνευστικού ασκού 
προς τα κάτω (2).

c. ∆ιπλώστε τις κάτω άκρες του αναπνευστικού ασκού 
προς τα πάνω (3).

d. ∆ιπλώστε την πρώτη γωνία προς το κέντρο (4).

e. ∆ιπλώστε τη δεύτερη γωνία κάτω από την πρώτη (5).

f. Τοποθετήστε τον διπλωμένο ιμάντα θώρακα πάνω 
στον αναπνευστικό ασκό (6).

g. ∆ιπλώστε την τρίτη γωνία προς το κέντρο (7).

h. ∆ιπλώστε την τέταρτη γωνία προς το κέντρο (8).

i. Τοποθετήστε τη συσκευή εξάσκησης πάνω στον 
διπλωμένο αναπνευστικό ασκό.

9. Ωθήστε τον αναπνευστικό ασκό πίσω από τον ιμάντα 
αυχένα προς το πώμα επιστομίου.

10.Τοποθετήστε το πώμα στο επιστόμιο.

11. Στρέψτε τον αναπνευστικό σωλήνα και στερεώστε τον 
ανάμεσα στη σύνδεση και τον αναπνευστικό ασκό.
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12.Περάστε τον πείρο εκκινητή μέσα από τον κρίκο του 
ιμάντα αυχένα και τοποθετήστε τον στον εκκινητή.

13.Ξεδιπλώστε τον ιμάντα αυχένα.

14.Στερεώστε τον εναλλάκτη θερμότητας, τοποθετήστε τον 
αναπνευστικό ασκό στο εξάρτημα λειτουργίας, 
τοποθετήστε και στερεώστε τον ιμάντα αυχένα.

15.Περάστε τον ιμάντα σύσφιξης μέσα από το εξάρτημα 
λειτουργίας και στερεώστε τον.

16.Αποθέστε το κάτω μέρος του περιβλήματος. Στη συνέχεια, 
μπορείτε να ωθήσετε ελαφρώς το εξάρτημα λειτουργίας 
στο κάτω μέρος του περιβλήματος.

17.Κρατήστε τη συσκευή εξάσκησης με τέτοιον τρόπο, ώστε η 
στερέωση για τους ιμάντες (1) να είναι στραμμένη όσο πιο 
μακριά γίνεται από το κάτω μέρος του περιβλήματος και 
ωθήστε το εξάρτημα λειτουργίας μέσα στο κάτω μέρος του 
περιβλήματος.

18.Τοποθετήστε τον ιμάντα αυχένα επάνω στο εξάρτημα 
λειτουργίας.

19.∆ιπλώστε τη βοηθητική διάταξη πακεταρίσματος και 
τοποθετήστε την ανάμεσα στο κάτω μέρος του 
περιβλήματος και την άκρη της βοηθητική διάταξης.
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20.Τοποθετήστε την κίτρινη θηλιά στον εναλλάκτη 
θερμότητας.

21.Τοποθετήστε το επάνω τμήμα του περιβλήματος επάνω 
στη βάση του. Το παράθυρο δείκτη εμφανίζει την εγκοπή 
στη βοηθητική διάταξη πακεταρίσματος.

22.Αγκιστρώστε τους κοντούς ιμάντες σφραγίσματος στο 
κλείστρο και κλείστε το.

23.Πιάστε το κάτω τμήμα του ιμάντα τάνυσης από τον 
δακτύλιο σχήματος D και αγκιστρώστε τον επάνω στους 
κοντούς ιμάντες τάνυσης.

24.Τοποθετήστε την εκπαιδευτική ετικέτα σφραγίσματος.

5.3 Αλλαγή αναπνευστικού ασκού
1. Ξεβιδώστε το κολάρο και αφαιρέστε τον αναπνευστικό 

ασκό από το εξάρτημα λειτουργίας.

2. Εξασφαλίστε πως ο αναπνευστικός ασκός είναι στεγνός 
εξωτερικά και εσωτερικά.

3. Προσαρμόστε τον ιμάντα με κούμπωμα στον 
αναπνευστικό ασκό πάνω στον εύκαμπτο σωλήνα 
αναπνοής.

4. Τοποθετήστε τον αναπνευστικό ασκό πλήρως πάνω στο 
εξάρτημα λειτουργίας και σφίξτε τη βίδα του κολάρου.
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5.4 Αντικατάσταση εναλλάκτη 
θερμότητας εξάσκησης

1. Ωθήστε τον δακτύλιο σχήματος Ο από τον εναλλάκτη 
θερμότητας εξάσκησης στον αναπνευστικό σωλήνα.

2. Αφαιρέστε τον παλιό εναλλάκτη θερμότητας εξάσκησης.

3. Ωθήστε τον αναπνευστικό σωλήνα επάνω στον νέο 
εναλλάκτη θερμότητας εξάσκησης και ωθήστε τον 
δακτύλιο σχήματος Ο στον εναλλάκτη θερμότητας 
εξάσκησης.

5.5 Εικονογράμματα
● Εφόσον έχουν φθαρεί τα εικονογράμματα πάνω στους 

ιμάντες τάνυσης, μπορούν αφαιρεθούν και να 
αντικατασταθούν με νέα. Προσέχετε την προτίμηση 
κατεύθυνσης.

6 Μεταφορά
Μεταφέρετε την εκπαιδευτική συσκευή μέσα στην αρχική της 
συσκευασία.

7 Αποθήκευση
Αποθηκεύετε την εκπαιδευτική συσκευή σε δροσερό και ξηρό 
μέρος, μέσα στην αρχική της συσκευασία. Για συνθήκες 
περιβάλλοντος, βλ. Τεχνικά χαρακτηριστικά

8 Απόρριψη
Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις.

9 Τεχνικά χαρακτηριστικά
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Συνθήκες περιβάλλοντος
Θερμοκρασία κατά τη μεταφορά 
και την αποθήκευση

-20°C έως +80°C

Θερμοκρασία κατά τη χρήση -5°C έως +80°C

σχετική υγρασία έως 100 %

Αντίσταση εισπνοής/εκπνοής
στα 35 L/min ημιτονοειδής ρυθμός 
ογκομετρικής παροχής

±4,0 mbar

Βάρος
Dräger Oxy 3000 MK III Trainer 2,3 kg

Dräger Oxy 6000 MK III Trainer 3,1 kg

Διαστάσεις (Π x Υ x Β)
Dräger Oxy 3000 MK III Trainer 219 mm x 190 mm x 

109 mm

Dräger Oxy 6000 MK III Trainer 246 mm x 213 mm x 
125 mm
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1 Güvenlikle ilgili bilgiler
– Ürünü kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice 

okuyun.

– Kullanım kılavuzuna tam olarak uyun. Kullanıcı, talimatları 
eksiksiz şekilde anlamı ve tam olarak uygulamalıdır. Ürün, 
sadece kullanım amacına uygun olarak kullanılmalıdır.

– Kullanım kılavuzunu atmayın. Kullanıcının kılavuzu 
saklamasını ve düzgün şekilde kullanmasını sağlayın.

– Bu ürünü sadece eğitimli ve uzman personel kullanmalıdır.

– Bu ürün için geçerli olan yerel ve ulusal yönergelere 
uyulmalıdır.

– Bakım çalışmaları için sadece orijinal Dräger parçaları ve 
aksesuarları kullanın. Aksi taktirde ürünün fonksiyonu 
olumsuz olarak etkilenebilir.

– Hatalı veya tam olmayan ürünler kullanılmamalıdır. 
Üründe değişiklikler yapılmamalıdır.

– Üründe veya ürünün parçalarında hatalar veya arızalar 
meydana geldiğinde, Dräger bilgilendirilmelidir.

– Eğitim cihazı sadece, oksijen miktarının yeterli olduğu 
bölgelerde kullanılmalıdır. 

Bu kullanım kılavuzu, teknik dokümantasyon veri 
tabanından (www.draeger.com/ifu) diğer dillerde de elektronik 
olarak indirilebilir veya basılı halde ücretsiz olarak Dräger 
üzerinden temin edilebilir.

2 Bu dokümandaki konvansiyonlar
2.1 Uyarı bilgilerinin anlamı
Kullanıcıyı olası tehlikelere karşı uyarmak için bu dokümanda 
aşağıdaki uyarı bilgileri kullanılmaktadır. Uyarı bilgilerinin 
anlamları aşağıdaki şekilde tanımlanmıştır:

2.2 Tipografik konvansiyonlar

3 Açıklama
3.1 Ürünlere genel bakış
3.1.1 Gövde

Uyarı işa-
reti

Sinyal kelime Uyarı bilgisinin sınıflandırıl-
ması

DİKKAT Potansiyel bir tehlike durumuna 
dair uyarı. Önlenmemesi duru-
munda ağır yaralanma durum-
ları meydana gelebilir. Hatalı 
kullanıma karşı uyarı olarak da 
kullanılabilir.

NOT Potansiyel bir tehlike durumuna 
dair uyarı. Önlenmemesi duru-
munda üründe ya da çevrede 
hasar durumları meydana gele-
bilir.

► Bu üçgen, uyarı bilgilerinde riskleri önlemenin yol-
larını tanımlar.

Bu sembol, ürünün kullanımını kolaylaştıran bilgi-
leri tanımlar.

İtalik yazılan metinler, eğitim cihazı kullanımının farklı olması 
durumunda oksijen ferdi kurtarıcısını temel alır.
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1 Gövde üst parçası

2 Mühürlü sıkıştırma bantları (eğitim)1)

1) "Eğitim" ile işaretlenmiş parçalar, oksijen ferdi kurtarıcısı ile aynı 
şekilde çalışır.

3 Gövde alt parçası

4 Mühürlü açacak (eğitim)

5 Nem göstergeli kontrol camı (Eğitim, gösterilmeyen: 
Isı göstergesi)

6 Yazı alanı
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3.1.2 Fonksiyon parçası

3.2 Fonksiyon açıklaması
Eğitim cihazı, simülasyonu yapılan fonksiyon parçalı bir 
gövdeden oluşur. Oksijen ferdi kurtarıcılarının aksine, eğitim 
cihazı kimyasal olarak bağlanan oksijen içermez. Eğitim 
cihazının boyutları ve ağırlığı, oksijen ferdi kurtarıcının 
boyutları ve ağırlığıyla yaklaşık olarak aynıdır. Fonksiyon 
parçası, oksijen ferdi kurtarıcının yapısıyla büyük ölçüde 
aynıdır. Eğitim cihazında solunum torbası oksijenle dolmaz. 
Eğitim ısı eşanjörü, bunun yerine oksijen ferdi kurtarıcısının 
solunum direncinin simülasyonunu yapar.

3.3 Kullanım amacı
Eğitim cihazı sadece alıştırma amacıyla kullanım için 
üretilmiştir. Dräger Oxy 3000 ve Dräger Oxy 6000 serisi bir 
oksijen ferdi kurtarıcısıyla açma, yerleştirme ve nefes alma 
alıştırması yapmak için kullanılır.

4 Kullanım
4.1 Kullanımdan önceki hazırlık

Taşıma halkası, taşıma kayışı ve abrasyon koruması, 
eğitim cihazının teslimat kapsamına dahil değildir. Fakat 
eğitim cihazının oksijen ferdi kurtarıcısına uyması için ek 
olarak sipariş edilebilir ve takılabilirler. Montaj için oksijen ferdi 
kurtarıcısının kullanım kılavuzuna bakılabilir.

4.2 Yerleştirme işlemi

Yanlış yerleştirme, acil durumlarda oksijen ferdi 
kurtarıcısının kullanılması sırasında gecikmelere neden olur. 
Aşağıdaki alıştırmalarla, oksijen ferdi kurtarıcıyı kullanırken 
hayatınızı kurtarabilecek değerli bir zaman kazanabilirsiniz.
Aşağıdaki adımlar mutlaka belirtilen sırada uygulanmalıdır.

1. Açıcıyı yukarı çekip son konuma bastırın. Sıkıştırma 
bantları kendiliğinden düşer.

Eğitim cihazının mührü elastiktir. Tekrar kullanılabilir.
Oksijen ferdi kurtarıcısındaki mühür kırılır ve bununla 
birlikte cihazın açılmış olduğunu gösterir.

2. Cihaz üst parçasını çıkartın.

Eğitim cihazının gövde alt parçasında bir conta yoktur. 
Bu sayede kolayca açılabilir. Fonksiyon parçası, oksijen 
ferdi kurtarıcısındakinden daha kolay çıkartılabilir.
Oksijen ferdi kurtarıcısında, açma işlemi aşağıdaki şekilde 
desteklenebilir:
Tamamen dışa katlanmış açacak ile kapağı açın.
Veya:
Gövdeyi mühür yüksekliğinde bükün. Bunun için cihazı 
düz şekilde yere koyun. Gövde üst ve alt parçasının 
kenarına bastırın.
Eksi derecelerde açma işlemini gerekirse ayaklarınızla 
destekleyin (önceki maddeye analog olarak).
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7 Eğitim ısı eşanjörü

8 Ağızlık

9 Ense bandı (eğitim)

10 Burun mandalı

11 Hortum halkası

12 O-ring (eğitim)

13 Solunum hortumu

14 Başlatıcı (eğitim)

15 Solunum torbası

16 Kartuş (eğitim)

17 Düğümleme kulakçığı

18 Gözlük

19 Göğüs bandı
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3. Sarı halkayı tutun ve cihazı halkayla gövdeden çekin.

DİKKAT
Cihazdaki hasar nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Oksijen ferdi kurtarıcısı ağızlıktan, hortumdan veya diğer 
parçalardan tutularak gövdeden çekilirse, zarar görebilir ve 
yeterli solunum havası gönderemeyebilir.
► Dışarı çekme için sarı halkayı kullanın. Dışarı çekerken 

gösterilen yönü dikkate alın.

4. Cihazı, solunum torbası vücudunuzun tersi yönünü 
gösterecek şekilde tutun.

5. Gerekirse kaskı çıkartın.

6. Ense bandını ensenizin etrafına yerleştirin.

7. Gerekirse kaskı takın.

Sonraki yerleştirme adımlarını düzgün şekilde 
uygulayın.

8. Ağızlığı yukarı doğru yüzünüze çekin. Bu sırada, ağızlık 
başlığı ağızlıktan çözülür. Başlatıcı pimi, cihazdan dışarı 
çekilir.

9. Ağızlığı ağzınıza yerleştirin. Bu sırada solunum 
hortumunun dönmemesine dikkat edin. Lastik parça dişler 
ve dudaklar arasına oturmalıdır.

10. Ağızlığı sızdırmaz şekilde dudaklarınızla sarın.

11. Burun mandalını çekerek açın ve burun kanadının üzerine 
oturtun. Burun sızdırmaz olmalıdır.

Oksijen ferdi kurtarıcısında, başlatıcının oksijeni 1 ila 2 
dakika içinde solunum torbasına akar. Fakat solunum 
torbası komple dolmaz. Gerekirse, solunum torbasındaki 
katların açılmasını ellerinizle destekleyin. Solunum torbası 
dolmazsa, solunum torbasına 2 ila 3 kez kuvvetlice nefes 
vererek balonu doldurun.

12. Cihazı gösterildiği gibi tutun ve cihazı yukarı çekmek için 
ense kayışının ucundan çekin. Cihazı göğsünüzün önüne 
yerleştirin. Cihaz çok yukarıda durmamalı fakat ağızlıktan 
da çekmemelidir.

13. Gerekirse düzeltme gözlüğünü çıkartın.

14. Gerekirse, koruyucu gözlüğü cihazdan ve düğümleme 
kulağından gevşetin ve oturtun.

15. Göğüs bandını gövdenizin etrafına yerleştirin ve kapatın.

16. Göğüs bandını çekerek gerdirin.

4.3 Oksijen ferdi kurtarıcının 
kullanılmasına yönelik notlar

– Kaçmaya sakince başlayın, acele etmeyin.
– Kaçış yolunu planlayın, ortam havasına ulaşan en kısa 

yolu seçin!
– Dikkatli şekilde kaçın. Acele, hızlı nefes alınırsa daha fazla 

oksijen tüketilir!
– Çevredeki zararlı maddelerin solunmaması için ağızlığın 

dişler ve dudaklar arasında sıkı oturmasına ve dudaklar 
tarafından sızdırmaz şekilde çevrelenmesine her zaman 
dikkat edin.

– Çevredeki zararlı maddelerin solunmaması için burun 
mandalı burnu iyi kapatmalıdır.

– Oksijen ferdi kurtarıcısından gelen hava sıcak ve kurudur. 
Bu, oksijen ferdi kurtarıcının doğru çalıştığına dair bir 
işarettir. Kendine has bir tat da normal ve tehlikesizdir.

– Solunum torbasına zarar vermeyin ya da torbayı içeri 
doğru bastırmayın, aksi taktirde hayati önemi olan oksijen 
kaybolur.

– Kusma durumunda ağızlığı ağzınızdan çıkartın ve 
başparmağınızla kapatın. Oksijen ferdi kurtarıcısının içine 
doğru kusmayın!
Ortamdan zararlı madde içeren havayı solumamak için, 
ağızlığın tekrar takılmasından sonra ilk önce oksijen ferdi 
kurtarıcıdan nefes alınmalıdır.
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4.4 Alıştırma sırasında cihazın 
değiştirilmesi

Gerekmesi durumunda yeni bir eğitim cihazı takılmalıdır, 
aşağıdaki yöntemi izleyin:

1. Eğitim cihazının güvenli şekilde vücutta durması için, eski 
eğitim cihazının göğüs bandını sıkın.

2. Gerekirse kaskı çıkartın.

3. Yeni eğitim cihazını hazırlayın.

a. Açıcıyı yukarı çekip son konuma bastırın. Sıkıştırma 
bantları kendiliğinden düşer.

b. Cihaz üst parçasını çıkartın.

c. Sarı halkayı tutun ve eğitim cihazını halkayla 
gövdeden çekin.

DİKKAT
Cihazdaki hasar nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Oksijen ferdi kurtarıcısı ağızlıktan, hortumdan veya diğer 
parçalardan tutularak gövdeden çekilirse, zarar görebilir 
ve yeterli solunum havası gönderemeyebilir.
► Dışarı çekme için sarı halkayı kullanın. Dışarı 

çekerken gösterilen yönü dikkate alın.

d. Eğitim cihazını, solunum torbası vücudunuzun tersi 
yönünü gösterecek şekilde tutun.

4. Eski eğitim cihazının ense kayışındaki fiş tokasını açın. 
Eğitim cihazı, göğüs bandı tarafından göğsün önünde 
tutulur.

5. Eski eğitim cihazından nefes almaya devam edin.

6. Yeni eğitim cihazının ense bandını ensenizin etrafına 
yerleştirin.

7. Son bir kez eski eğitim cihazından nefes alın.

8. Yeni eğitim cihazının ağızlığını yukarı doğru yüzünüze 
çekin. Bu sırada, ağızlık başlığı ağızlıktan çözülür. 
Başlatıcı pimi, eğitim cihazından dışarı çekilir.

9. Eski ağızlığı ve burun mandalını çıkartın, yere bırakın ve 
hemen yeni ağızlığı ağzınıza takın. Bu sırada solunum 
hortumunun dönmemesine dikkat edin. Lastik parça dişler 
ve dudaklar arasına oturmalıdır.

10. Ağızlığı sızdırmaz şekilde dudaklarınızla sarın.

11. Burun mandalını çekerek açın ve burun kanadının üzerine 
oturtun. Burun sızdırmaz olmalıdır.

12. Yeni eğitim cihazına nefes verin.

Oksijen ferdi kurtarıcısında, başlatıcının oksijeni 1 ila 2 
dakika içinde solunum torbasına akar. Fakat solunum 
torbası komple dolmaz. Gerekirse, solunum torbasındaki 
katların açılmasını ellerinizle destekleyin.

13. Normal şekilde eğitim cihazından nefes alın.

14. Eski eğitim cihazının göğüs bandındaki fiş tokasını 
gevşetin. Cihazı yere bırakın.

15. Yeni eğitim cihazını cihazın altına tutun ve eğitim cihazını 
yukarı çekmek için ense kayışının ucundan çekin. Eğitim 
cihazını göğsünüzün önüne yerleştirin. Cihaz çok yukarıda 
durmamalı fakat ağızlıktan da çekmemelidir.

16. Gerekirse, koruyucu gözlüğü cihazdan ve düğümleme 
kulağından gevşetin ve oturtun.

17. Göğüs bandını gövdenizin etrafına yerleştirin ve kapatın.

18. Göğüs bandını çekerek gerdirin.

19. Gerekirse kaskı takın.

5 Bakım
Yedek parçalar, 1167.701 numaralı yedek parça listesinden 
öğrenilebilir.

5.1 Temizleme ve dezenfeksiyon
5.1.1 Temizlik ve dezenfeksiyon maddelerine 

yönelik genel bilgiler

NOT
Malzeme hasarı tehlikesi!
Temizlemek ve dezenfekte etmek için çözücü maddeler (ör. 
aseton, alkol) veya içinde aşındırıcı parçacıklar bulunan 
temizlik maddeleri kullanılmamalıdır. 
► Sadece açıklanmış olan yöntemler ve belirtilen temizlik ve 

dezenfeksiyon maddeleri kullanılmalıdır. Diğer maddeler, 
dozajlar ve etki süreleri üründe hasarlara neden olabilir.

5.1.2 Eğitim cihazının temizlenmesi ve 
dezenfekte edilmesi

1. Su ve bir temizlik maddesinden oluşan bir temizlik çözeltisi 
hazırlayın.

2. Eğitim cihazını yumuşak bir bez ve temizlik çözeltisiyle 
temizleyin.

3. Eğitim cihazını akan su altında iyice durulayın.

4. Eğitim ısı eşanjörünün dezenfekte edilmesi:

a. Eğitim ısı eşanjörünün O-ringini solunum hortumunun 
üstüne itin.

b. Eğitim ısı eşanjörünü solunum hortumundan gevşetin.

c. Su ve uygun bir dezenfeksiyon maddesinden oluşan 
bir dezenfeksiyon banyosu hazırlayın.

Uygun temizlik maddeleri ve dezenfektanlar ve bunla-
rın spesifikasyonları ile ilgili bilgiler için bkz.  www.drae-
ger.com/IFU  adresindeki 9100081 sayılı doküman.
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d. Eğitim ısı eşanjörünü dezenfeksiyon banyosuna 
yatırın.

e. Akan su altında iyice durulayın.

5. Tüm parçaları açık havada veya kurutma dolabında 
kurumaya bırakın (sıcaklık: maks 60 °C). Doğrudan güneş 
ışığına karşı koruyun.

5.2 Cihazın tekrar düzenlenmesi
1. Hortum halkasının ve başlatıcı ipinin eğitim ısı eşanjörüne 

sabitlenmiş olduğundan emin olun. 

2. Tokayı ense bandının ucuna doğru itin.

3. Ense bandını kapatın. Bu sırada her iki parçanın da 
dönmemesine dikkat edin.

4. Eğitim ısı eşanjörünün takılması:

a. Eğitim ısı eşanjörünü, ağızlığın yumuşak damağı 
solunum torbasına bakacak şekilde konumlayın.

b. Solunum hortumunu eğitim ısı eşanjörünün hortum 
bağlantısının üstüne itin.

c. Solunum hortumunun O-ringini eğitim ısı eşanjörünün 
üstüne itin.

5. Göğüs bandının birleştirilmesi:

a. Tokaları göğüs bandının ucuna doğru itin.

b. Göğüs bandını akordeon şeklinde katlama 
noktalarından birleştirin ve tokanın bulunmadığı tarafta 
bir lastik bantla (1) sabitleyin.

6. Koruyucu gözlüğün sabitlenmesi:

a. Bandı açın.

b. Koruyucu gözlüğü düğümleme kulağına sabitleyin.

c. Düğümleme kulağını kartuşa sabitleyin.

d. Koruyucu gözlüğü kartuşa sabitleyin.

Dräger Oxy 3000 T: Koruyucu gözlüğün iç tarafını, 
kartuşun alt tarafındaki tutuculara takın.
Dräger Oxy 6000 T: Koruyucu gözlüğün uçlarını 
katlayın ve koruyucu gözlüğün içinde istifleyin. 
Koruyucu gözlüğün dış tarafını, kartuşun alt tarafındaki 
tutuculara takın.

7. Çekme bandındaki tokayı kartuşa doğru itin.

8. Solunum torbasını kartuşun üzerinde birleştirin. Bu sırada, 
birleştirme işleminden sonra solunum torbasında mümkün 
olduğunca küçük katlar oluşması için tüm kenarları sıkıca 
ortaya doğru çekin.

a. Eğitim cihazını, solunum torbası serbest olacak şekilde 
yerleştirin (1).

b. Solunum torbasının üst kenarını aşağı doğru katlayın 
(2).

c. Solunum torbasının alt kenarını yukarı doğru katlayın 
(3).

d. İlk köşeyi ortaya doğru katlayın (4).

e. İkinci köşeyi, ilk köşenin altına doğru katlayın (5).
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f. Birleştirilen göğüs kayışını solunum torbasının üstüne 
yerleştirin (6).

g. Üçüncü köşeyi ortaya doğru katlayın (7).

h. Dördüncü köşeyi ortaya doğru katlayın (8).

i. Eğitim cihazını katlanmış olan solunum torbasının 
üstüne yerleştirin.

9. Solunum hortumunu, ense bandının arkasından ağızlık 
başlığına doğru yönlendirin.

10. Ağızlık başlığını ağızlığa yerleştirin.

11. Solunum hortumunu vidalayın ve bağlantı ile solunum 
torbası arasına sıkıştırın.

12. Başlatıcı pimini ense bandının halkasından çekin ve 
başlatıcıya takın.

13. Ense bandını açın.

14. Isı eşanjörünü sabit tutun, solunum hortumunu fonksiyon 
parçasına yerleştirin, ense bandını onun üstüne koyun ve 
sabit tutun.

15. Çekme bandını fonksiyon parçasının üzerine koyun ve 
sabit tutun.

16. Gövde alt parçasını yerleştirin. Daha sonra, fonksiyon 
parçası kolayca gövde alt parçasının içine itilebilir.

17. Eğitim cihazını, bantların (1) sabitlemesi en geniş şekilde 
gövde alt parçasından dışarı bakacak şekilde tutun ve 
fonksiyon parçasını gövde alt parçasının içine itin.

18. Ense bandını fonksiyon parçasına yerleştirin.
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19. Paketleme yardımcısını yatırın ve cihaz alt parçası ile 
paketleme yardımcısının kenarı arasına yerleştirin.

20. Sarı kulağı ısı eşanjörünün üstüne yerleştirin.

21. Gövde üst parçasını gövde alt parçasının üstüne oturtun. 
Gösterge penceresi, paketleme yardımcısının girintisine 
doğru bakar.

22. Kısa sıkıştırma bantlarını açacağa çengelleyin ve açacağı 
kapatın.

23. Alt sıkıştırma bandını D-halkasından tutun ve kısa 
sıkıştırma bantlarına çengelleyin.

24. Eğitim mührünü takın.

5.3 Solunum torbasının değiştirilmesi
1. Kelepçeyi vidalayın ve solunum torbasını fonksiyon 

parçasından çıkartın.

2. Yeni solunum torbasının içten ve dıştan kuru olduğundan 
emin olun.

3. Solunum torbasındaki düğümleme kulağını solunum 
hortumuna hizalayın.

4. Solunum torbasını çepeçevre fonksiyon parçasına oturtun 
ve kelepçenin cıvatasını sıkın.
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5.4 Eğitim ısı eşanjörünün değiştirilmesi
1. Eğitim ısı eşanjörünün O-ringini solunum hortumunun 

üstüne itin.

2. Eski eğitim ısı eşanjörünü çıkartın.

3. Solunum hortumunu yeni eğitim ısı eşanjörünün üstüne ve 
O-ringi ısı eşanjörünün üstüne itin.

5.5 Piktogramlar
● Sıkıştırma bantlarındaki piktogramlar aşınmışsa, bu 

parçalar çıkartılabilir ve yeni piktogramlarla değiştirilebilir. 
Bu sırada öne çekme yönüne dikkat edin.

6 Taşıma
Eğitim cihazını satış ambalajında taşıyın.

7 Depolama
Eğitim cihazını serin, kuru bir yerde ve satış ambalajının 
içinde depolayın. Ortam koşulları için bkz. Teknik veriler

8 Tasfiye
Ürün, geçerli direktifler uyarınca imha edilmelidir.

9 Teknik veriler
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Ortam koşulları
Taşıma ve depolama sırasındaki 
sıcaklık

-20 °C ila +80 °C

Kullanım sırasındaki sıcaklık -5 °C ila +80 °C

Bağıl nem %100'e kadar

Nefes alma/verme direnci
35 L/dk sinüs şeklindeki hacim 
akışında

±4,0 mbar

Ağırlık
Dräger Oxy 3000 MK III Trainer 2,3 kg

Dräger Oxy 6000 MK III Trainer 3,1 kg

Boyutlar (G x Y x D)
Dräger Oxy 3000 MK III Trainer 219 mm x 190 mm x 

109 mm

Dräger Oxy 6000 MK III Trainer 246 mm x 213 mm x 
125 mm
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1 安全関連情報

– 製品をご使用いただく前に、 本取扱説明書をよくお読みくだ
さい。

– 本取扱説明書の記載事項を遵守し、 『使用目的』 の項に記
載してある目的以外では使用しないでください。

– 製品の正しい使用方法がいつでも確認できるよう、 ユーザー
によって、 確実に保管と適切な使用がされるよう計らってくだ
さい。

– 本製品は、 使用方法の練習を行ってから使用してください。

– 本製品は、 それぞれの国や地域が定める規則に従ってお取
扱いください。

– 本製品の修理およびメンテナンスにあたっては、 Dräger の
純正部品以外は使用しないでください。 これを守らないと、
製品が正しく機能しない可能性があります。

– 本製品に異常が認められた時は、 絶対に使用しないでくださ
い。 また、 本製品は絶対に改造しないでください。

– 本製品に異常が認められた場合は、 弊社サービスセンター
までご連絡ください。

– トレーニング装置は、 必ず酸素含有量が十分な場所で使用
してください。 

本取扱説明書の他の言語バージョンは、 技術文書データベー
ス （www.draeger.com/ifu） でデジタル形式でダウンロードする
か、 あるいは印刷物を Dräger から無料で入手できます。

2 取扱説明書の読み方

2.1 警告の意味

本書では、 使用者に、 発生しうる危険性を知らせるために、 以
下の警告を使用します。 警告の意味は、 以下の通りに定義され
ています ：

2.2 書体による表記

3 本製品について

3.1 各部名称

3.1.1 ケース

警告サイン シグナルワード 警告の分類

注意 危険を引き起こす可能性のある
状況に関する注意事項。 けがに
つながることがあります。 不適
切な使用に対する警告としても使
用できます。

注記 危険を引き起こす可能性のある
状況に関する注意事項。 製品ま
たは周辺の物品に損害を与える
おそれがあります。

► この三角形は、 警告の中で、 危険を回避する方法
を示します。

このマークは、 製品を使用しやすくするための情報
を示します。

酸素自己救命器の取扱方法がトレーニング装置とは異なる場合
は、 イタリック体 で記載しています。
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1 ケース上部

2 締め付けバンド （トレーニング用）1)

1) 「トレーニング用」 と示されたパーツは、 酸素自己救命器と同様には機能
しません。

3 ケース下部

4 開封具およびシール （トレーニング用）

5 湿度インジケータ付のぞき窓 （トレーニング用、 表示さ
れていません ：温度インジケータ）

6 ラベル
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3.1.2 機能ユニット

3.2 機能の説明

トレーニング装置は、 疑似的な機能ユニットが収納されている
ケースで構成されます。 酸素自己救命器と異なり、 トレーニング
装置には、 化学反応によって酸素を発生する機能は含まれてい
ません。 トレーニング装置の寸法および質量は、 酸素自己救命
器とほぼ同じです。 機能ユニットの構造は、 基本的には酸素自
己救命器と同じです。 トレーニング装置の呼吸袋には酸素は充
填されません。 その代わりに、 トレーニング用熱交換器が、 酸
素自己救命器の呼気抵抗をシミュレーションします。

3.3 使用目的

トレーニング装置は訓練専用の装置です。 この装置は、
Dräger Oxy 3000 および Dräger Oxy 6000 シリーズの酸素自
己救命器を使って開封、 装着および呼吸の練習を行うために用
いられます。

4 使用方法

4.1 使用前の準備

支持リング、 携行用ストラップおよび摩耗防止ラバーケース
は、 トレーニング装置の製品内容に含まれていません。 しかし、
これらの部品は、 追加で注文ができますし、 酸素自己救命器と
トレーニング装置が適合するように装備することができます。 装
備方法は、 酸素自己救命器の取扱説明書にて、 参照すること
ができます。

4.2 装着手順

非常時に酸素自己救命器を誤って装着すると、 機器の作動
が遅れる原因となります。 以下の訓練を行うことによって、 実際
に酸素自己救命器を使用する際に、 避難と救命のための貴重
な時間が確保される可能性が高まります。
次の手順を、 必ず次の説明どおりの順番で行ってください。

1. 開封具を引き上げ、 最終位置まで押します。 すると締め付
けバンドが自然に落ちます。

トレーニング装置のシールには弾力性があり、 再使用で
きます。
酸素自己救命器の場合はシールが破れ、 装置が開封済み
であると分かる仕組みになっています。

2. ケース上部を取り外します。

トレーニング装置のケース下部は密封されていません。 こ
れによって簡単に開けられるようになっています。 機能ユ
ニットは、 酸素自己救命器よりも簡単に取り外すことができ
ます。
酸素自己救命器は、 次の様に開きます ：
完全に開いた開封具でふたを持ち上げます。
または :
ケースを密封ラインの高さで折り曲げます。 その場合、 装置
を床に寝かせて置きます。 ケースの上部および下部の端を
押します。
気温がマイナスの場合は、 開く際に場合によっては足で支え
ます （前の項目と同様に）。
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7 トレーニング用熱交換器

8 マウスピース

9 ネックストラップ （トレーニング用）

10 ノーズクリップ

11 ホースリング

12 O リング （トレーニング用）

13 呼吸用ホース

14 スターター （トレーニング用）

15 呼吸袋

16 カートリッジ （トレーニング用）

17 ボタン式ゴーグルホルダー

18 保護ゴーグル

19 チェストストラップ
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3. 黄色いストラップを持ち、 装置をケースから引き出します。

注意
装置の損傷によって怪我をするおそれがあります！
マウスピースやホースその他のパーツを引っ張って酸素自己救
命器をケースから取り出すと、 装置が壊れ、 十分な呼吸用空気
が供給されないおそれがあります。

► 引き出す際には、 黄色いストラップを使ってください。 引き出
す際は、 図で示されている方向に注意し引いてください。

4. 装置を、 呼吸袋が体から離れるようにして持ちます。

5. 必要に応じてヘルメットを脱ぎます。

6. ヘッドハーネス （下部） を首に掛けます。

7. 必要に応じてヘルメットを装着します。

速やかに装着するために次の手順に従ってください。

8. マウスピースを、 顔の方向に向けて上に引きます。 その際、
マウスピースのプラグが外れます。 スターターのピンが装置
から外れます。

9. マウスピースを口に入れます。 このとき、 呼吸用ホースがね
じれないよう注意してください。 ゴム部分を歯と唇の間に当て
ます。

10.マウスピースを唇で密閉します。

11. ノーズクリップを開き、 鼻に付けます。 鼻を密閉します。

酸素自己救命器では、 1 ～ 2 分以内にスターターの酸素
が呼吸袋に流れ込みます。 ただし呼吸袋は完全には膨らみ
ません。 必要に応じて呼吸袋を手で広げてください。 呼吸袋
が膨らまない場合は、 2 ～ 3 回強く息を吐いて呼吸袋を膨ら
ませます。

12.装置を図のように持ち、 ネックストラップの端を引いて装置を
引き上げます。 装置は胸の前に配置します。 上げ過ぎない
でください。 また、 マウスピース部分を用いて引っ張らない
でください。

13.必要に応じて視力矯正めがねを外します。

14.必要に応じて保護ゴーグルを装置とゴーグルホルダーから外
して装着します。

15.チェストベルトを体に巻きつけて閉じます。

16.チェストベルトを引き締めます。

4.3 酸素自己救命器を使用する際の注意事項

– 慌てずに落ち着いて避難を開始します。

– 避難経路を計画し、 より安全な環境空気へと通じる最短ルー
トを選択します。

– 慎重に避難を行います。 焦って呼吸が早くなると、 酸素消
費量が増加します。

– 周囲から有害物質を吸い込まないように、 マウスピースを常
に歯と唇の間にしっかり固定し、 唇で密閉します。

– 周囲から有害物質を吸い込まないように、 ノーズクリップに
よって鼻がしっかり密閉されること。

– 酸素自己救命器から供給される空気は、 暖かく乾燥していま
す。 これは、 装置が正しく機能している証拠です。 変わった
味を感じることがありますが、 異常ではなく危険性はありま
せん。

– 呼吸袋を壊したり押しつぶしたりしないでください。 さもないと
生命維持に必要な酸素が失われます。

– 嘔吐する場合はマウスピースを口から外し、 マウスピースを
親指で閉鎖します。 酸素自己救命器内に嘔吐しないでくださ
い。
周囲から有害物質を含む空気を吸い込まないように、 マウス
ピースを再び口に入れたら、 まずは酸素自己救命器から息
を吸います。

4.4 練習中に装置を交換する

新しいトレーニング装置を装着する必要がある場合は以下の手
順で行います ：

1. 古い装置のチェストベルトを、 トレーニング装置がしっかり体
に固定されるように、 きつく締めます。

2. 必要に応じてヘルメットを脱ぎます。

3. 新しいトレーニング装置を用意します。

a. 開封具を引き上げ、 最終位置まで押します。 すると締め
付けバンドが自然に落ちます。

b. ケース上部を取り外します。
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c. 黄色いストラップを持ち、 トレーニング装置をケースから
引き出します。

注意
装置の損傷によって怪我をするおそれがあります！
マウスピースやホースその他のパーツを引っ張って酸素自己
救命器をケースから取り出すと、 装置が壊れ、 十分な呼吸
用空気が供給されないおそれがあります。

► 引き出す際には、 黄色いストラップを使ってください。 引
き出す際は、 図で示されている方向に注意し引いてくだ
さい。

d. 装置を、 呼吸袋が体から離れるように持ちます。

4. 古い装置のネックストラップのバックルを外します。 装置は
チェストベルトによって胸の前に保持されます。

5. 引き続き古い装置を使って呼吸を行います。

6. 新しい装置のネックストラップを首に掛けます。

7. 最後に 1 回、 古い装置から息を吸います

8. 新しい装置のマウスピースを、 顔方向に上に引きます。 そ
の際、 マウスピースのプラグが外れます。 スターターのピン
が装置から外れます。

9. 古いマウスピースとノーズクリップを外して下に落とし、 素早
く新しいマウスピースを口に入れます。 このとき、 呼吸用
ホースがねじれないよう注意してください。 ゴム部分を歯と唇
の間に当てます。

10.マウスピースを唇で密閉します。

11. ノーズクリップを開き、 鼻に付けます。 鼻を密閉します。

12.新しい装置に息を吐きます。

酸素自己救命器では、 1 ～ 2 分以内にスターターの酸素
が呼吸袋に流れ込みます。 ただし呼吸袋は完全には膨らみ
ません。 必要に応じて呼吸袋を手で広げてください。

13.新しい装置から普通に息を吸います。

14.古い装置のチェストベルトのバックルを外します。 装置を下
に落とします。

15.新しい装置の底を持ち、 ネックストラップの端を引いて装置を
引き上げます。 トレーニング装置は、 胸の前に配置します。
上げ過ぎないでください。 また、 マウスピース部分を用いて
引っ張らないでください。

16.必要に応じて保護ゴーグルを装置とゴーグルホルダーから外
して装着します。

17.チェストベルトを体に巻きつけて閉じます。

18.チェストベルトを引き締めます。

19.必要に応じてヘルメットを装着します。

5 メンテナンス

交換部品については、 交換部品リスト 「1167.701」 を参照して
ください。

5.1 洗浄および消毒

5.1.1 洗浄剤および消毒剤に関する一般的な注意事
項

注記
材料が破損する危険があります！
クリーニングおよび消毒には、 溶剤 （アセトン、 アルコール等）
または研磨剤入りの洗剤を使用しないでください。 
► 必ず記載された方法で行い、 指定された洗浄剤および消毒

剤を使用してください。 薬剤、 分量、 塗布時間を変更する
と、 製品に損傷を与えるおそれがあります。

5.1.2 トレーニング装置を洗浄し消毒する

1. 水と消毒剤を混ぜた消毒溶液を準備します。

2. トレーニング装置を、 柔らかい布と洗浄溶液で洗浄します。

3. トレーニング装置を流水でしっかりすすぎます。

4. トレーニング用熱交換器を消毒する ：

a. トレーニング用熱交換器の O リングが呼吸回路の上にく
るように移動させます。

b. トレーニング用熱交換器を呼吸回路から外します。

c. 水と適切な消毒剤を混ぜた消毒槽を用意します。

d. トレーニング用熱交換器を消毒槽に浸します。

e. 流水でしっかりすすぎます。

5. すべての部品を、 空気中または乾燥機で乾燥させます （温
度 ： 60 °C 以下）。 直射日光に当てないでください。

適切な洗浄剤および消毒剤の情報とその仕様は、 

www.draeger.com/IFU で、 ドキュメント 9100081 を参照

してください。
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5.2 装置を元の状態に戻す

1. ホースリングとスターターのひもが、 トレーニング用熱交換器
に固定されていることを確認します。 

2. スライダをヘッドハーネス （下部） の端に移動させます。

3. ヘッドハーネス （下部） を閉じます。 このとき、 両方のパー
ツがねじれないよう注意してください。

4. トレーニング用熱交換器を取り付けます ：

a. トレーニング用熱交換器を、 マウスピースのゴムシール
が呼吸袋の方を向くように配置します。

b. 呼吸回路を、 トレーニング用熱交換器のホース接続部に
取り付けます。

c. 呼吸回路の O リングをトレーニング用熱交換器の上に移
動させます。

5. チェストベルトをたたみます ：

a. スライダをチェストベルトの端に移動させます。

b. チェストベルトを折り目に沿ってアコーディオンのように折
りたたみ、 スライダがない側をゴムバンド （1） で固定し
ます。

6. 保護ゴーグルを固定します ：

a. バンドの幅を広くします。

b. 保護ゴーグルを、 ゴーグルホルダーにボタンで固定しま
す。

c. ゴーグルホルダーをカートリッジに取り付けます。

d. 保護ゴーグルをカートリッジに取り付けます。

Dräger Oxy 3000 T ： 保護ゴーグルの内側をカート
リッジの下側にあるホルダーに差し込みます。
Dräger Oxy 6000 T ： 保護ゴーグルの両端を折りたた
み、 保護ゴーグルに収納します。 保護ゴーグルの外側
をカートリッジの下側にあるホルダーに差し込みます。

7. 引張ベルトのスライダをカートリッジに挿入します。

8. カートリッジ上の呼吸袋をたたみます。 すべての角をしっかり
と真ん中に引っ張り、 呼吸袋をできるだけ小さく折りたためる
ようにします。

a. トレーニング装置を、 呼吸袋が自由に動かせるように持
ちます (1)。

b. 呼吸袋の上側の角を下に折りたたみます (2)。

c. 呼吸袋の下側の角を上に折りたたみます (3)。

d. 最初の角を真ん中に向けて折ります (4)。

e. 2 番目の角を、 最初の角の下に織り込みます (5)。

f. 折りたたんだチェストベルトを、 呼吸袋の上に置きます
(6)。

g. 3 番目の角を真ん中に向けて折ります (7)。

h. 4 番目の角を真ん中に向けて折ります (8)。

i. トレーニング装置を、 折りたたんだ呼吸袋の上に置きま
す。

9. ヘッドハーネス （下部） の後ろにある呼吸回路を、 マウス
ピースキャップにつなぎます。

10.マウスピースにプラグを差し込みます。
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11. 呼吸回路を回転させて、 接続部と呼吸袋を締め付けます。

12.スターターのピンを、 ヘッドハーネス （下部） のアイレットに
通してから、 スターターに差し込みます。

13.ヘッドハーネス （下部） を広げます。

14.熱交換器を固定し、 呼吸回路を機能ユニットに装着して、
ヘッドハーネス （下部） をその上に置き固定します。

15.引張ベルトを機能ユニットの上に置いて固定します。

16.ケース下部を持ちます。 これで、 機能ユニットを簡単にケー
ス下部へ差し入れることができます。

17.バンド (1) 用の固定具がケース下部からできるだけ離れて見
えているようにしてトレーニング装置を保持し、 機能ユニット
をケース下部に差し入れてください。

18.ヘッドハーネス （下部） を機能ユニットの上に置きます。

19.パッキングシートを折りたたみ、 装置下部とパッキングシート
の端の間に差し込みます。
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20.黄色いホルダーを、 熱交換器の上に置きます。

21.ケース上部をケース下部にかぶせます。 インジケータウィン
ドウは、 パッキングシートのくぼみにあります。

22. 2 本の締め付けバンドを開封具に掛け、 開封具を閉じます。

23.下側の締め付けバンドの D リングを持ち、 短い締め付けバ
ンドに掛けます。

24.トレーニング用シールをはめます。

5.3 呼吸袋の交換

1. 固定具のネジを緩めて、 呼吸袋を機能ユニットから取り外し
ます。

2. 新しい呼吸袋の内側と外側が乾燥していることを確認してくだ
さい。

3. 呼吸袋のゴーグルホルダーを呼吸回路に合わせます。

4. 呼吸袋を機能ユニットを囲むように上に置き、 固定具のネジ
を締めます。
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5.4 トレーニング用熱交換器を交換する

1. トレーニング用熱交換器の O リングが呼吸回路の上にくるよ
うに移動させます。

2. 古いトレーニング用熱交換器を取り外します。

3. 呼吸回路を新しいトレーニング用熱交換器に接続し、 O リン
グを熱交換器の上に移動させます。

5.5 ピクトグラム

● 締付けバンド上のピクトグラムが摩耗したら、 はがして新しい
ピクトグラムに交換します。 その際、 適切な向きになるよう
に注意してください。

6 輸送

トレーニング装置は、 購入時のオリジナルパッケージに入れて輸
送してください。

7 保管

トレーニング装置は、 購入時のオリジナルパッケージに入れて、
乾燥した涼しい場所で保管してください。 環境条件については テ
クニカルデータを参照

8 廃棄

本製品は、 各地域の規定に従って廃棄してください。

9 テクニカルデータ
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環境条件

輸送および保管時の温度 -20 °C ～ +80 °C

使用時の温度 -5 °C ～ +80 °C

相対湿度 最大 100 %

呼吸抵抗

正弦波で呼吸流量が 35 L/min の
場合

±4.0 mbar

質量

Dräger Oxy 3000 MK III トレーナー 2.3 kg

Dräger Oxy 6000 MK III トレーナー 3.1 kg

寸法 （幅 x 高さ x 奥行 )

Dräger Oxy 3000 MK III トレーナー 219 mm x 190 mm x 
109 mm

Dräger Oxy 6000 MK III トレーナー 246 mm x 213 mm x 
125 mm
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